Introit 28th Sunday OT Ordinary Form.
Gregorian Missal English p. 566-567, Ps. 129:3-4, 12
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Translation

O Lord, if you were to take into account our iniquitites, who would withstand the
test? But forgiveness abides with you, O God of Israel. Out of the depths have |
cried to you, O Lord; Lord, hear my voice.
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L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in princi-pi- o,
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et nunc, et semper, et in s&-cu-la secu- 16- rum. Amen.
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